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30 wichtige Wörter für deine Fahrstunden und die Prüfung – in 5 Lektionen, jeweils mit einem Satz, wie du ihn
von deinem Fahrlehrer hören kannst. Zum Üben mit Lernkarten, Vorlesefunktion und Quiz: janssen-drive.de

1 STARTKLAR MACHEN Preparar-se

1 den Sitz einstellen
„Stell den Sitz so ein, dass du die Pedale gut erreichst.“

ajustar o banco
Ajusta o banco para chegares bem aos pedais.

2 die Kopfstütze

„Die Kopfstütze sollte ungefähr auf Höhe deiner Ohren
sein.“

o apoio de cabeça

O apoio de cabeça deve ficar mais ou menos à altura das
orelhas.

3 den Motor starten

„Fuß auf die Bremse, dann den Motor starten.“

ligar o motor

Pé no travão e depois liga o motor.

4 die Handbremse lösen

„Bevor wir losfahren, lös bitte die Handbremse.“

soltar o travão de mão

Antes de arrancarmos, solta o travão de mão, por favor.

5 den ersten Gang einlegen
„Leg jetzt den ersten Gang ein.“

engrenar a primeira
Agora engrena a primeira.

6 anfahren
„Wir fahren ganz ruhig vom Fahrbahnrand an.“

arrancar (começar a andar)
Saímos da berma com muita calma.

2 SCHAUEN UND ZEICHEN GEBEN Olhar e sinalizar

7 blinken

„Vor jedem Abbiegen blinkst du rechtzeitig.“

ligar o pisca

Antes de cada mudança de direção, liga o pisca a tempo.

8 der Schulterblick

„Vor dem Anfahren immer der Schulterblick nach links.“

olhar por cima do ombro

Antes de arrancar, olha sempre por cima do ombro
esquerdo.

9 der tote Winkel

„Im toten Winkel kann ein Radfahrer sein.“

o ângulo morto

No ângulo morto pode estar um ciclista.

10 der Sicherheitsabstand
„Halte genug Sicherheitsabstand zum Auto vor dir.“

a distância de segurança
Mantém distância de segurança suficiente do carro da
frente.

11 die Geschwindigkeit anpassen
„Es regnet, also passen wir die Geschwindigkeit an.“

adaptar a velocidade
Está a chover, por isso adaptamos a velocidade.

12 vorausschauend fahren

„Fahr vorausschauend: Da vorne spielen Kinder am
Straßenrand.“

conduzir com antecipação

Conduz com antecipação: ali à frente há crianças a
brincar junto à estrada.
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3 IN DER STADT Na cidade

13 der Zebrastreifen

„Am Zebrastreifen wartet eine Frau – wir lassen sie
über die Straße.“

a passadeira (passagem de peões)

Uma senhora está à espera na passadeira – deixamo-la
atravessar.

14 die Haltelinie
„Halte genau an der Haltelinie, nicht dahinter.“

a linha de paragem
Para exatamente na linha de paragem, não depois dela.

15 der grüne Pfeil
„Am grünen Pfeil musst du zuerst anhalten und dann
vorsichtig abbiegen.“

a seta verde
Na seta verde tens primeiro de parar e depois virar com
cuidado.

16 die Einbahnstraße

„Das ist eine Einbahnstraße, hier dürfen wir nicht
hineinfahren.“

a rua de sentido único

Esta é uma rua de sentido único, não podemos entrar.

17 der Radweg

„Beim Rechtsabbiegen achte auf Radfahrer auf dem
Radweg.“

a ciclovia

Ao virar à direita, tem atenção aos ciclistas na ciclovia.

18 die Tempo-30-Zone

„Wir sind in einer Tempo-30-Zone, also höchstens 30
km/h.“

a zona 30

Estamos numa zona 30, portanto no máximo 30 km/h.

4 LANDSTRASSE UND AUTOBAHN Estrada e autoestrada

19 die Autobahnauffahrt

„An der nächsten Autobahnauffahrt fahren wir auf die
A28.“

o acesso à autoestrada

No próximo acesso entramos na autoestrada A28.

20 der Beschleunigungsstreifen

„Auf dem Beschleunigungsstreifen gibst du ordentlich
Gas.“

a via de aceleração

Na via de aceleração aceleras com decisão.

21 der Spurwechsel
„Für den Spurwechsel: Spiegel, Blinker, Schulterblick.“

a mudança de faixa
Para mudar de faixa: espelho, pisca, olhar por cima do
ombro.

22 überholen
„Überholen nur, wenn du die Strecke weit genug
überblicken kannst.“

ultrapassar
Só ultrapassa se vires a estrada suficientemente longe.

23 die Rettungsgasse

„Bei Stau bilden wir sofort eine Rettungsgasse.“

o corredor de emergência

No trânsito parado formamos logo um corredor de
emergência.

24 der Wildwechsel

„Achtung, Wildwechsel: Hier können Rehe über die
Straße laufen.“

a passagem de animais selvagens

Atenção, animais selvagens: aqui podem atravessar
corços.
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5 FAHRAUFGABEN UND PRÜFUNG Manobras e exame

25 die Gefahrenbremsung

„Bei meinem Kommando machst du eine
Gefahrenbremsung.“

a travagem de emergência

Ao meu sinal, fazes uma travagem de emergência.

26 rückwärts einparken
„Park bitte rückwärts in die Lücke hinter dem blauen
Auto ein.“

estacionar em marcha-atrás
Estaciona em marcha-atrás no lugar atrás do carro azul.

27 dem Navi folgen
„Jetzt folgst du einfach dem Navi bis zum Ziel.“

seguir o GPS
Agora segue simplesmente o GPS até ao destino.

28 der Fahrlehrer

„In der Prüfung sitzt dein Fahrlehrer neben dir.“

o instrutor de condução

Durante o exame, o teu instrutor senta-se ao teu lado.

29 der Prüfer

„Der Prüfer sitzt hinten und sagt dir, wohin du fahren
sollst.“

o examinador

O examinador senta-se atrás e diz-te para onde ir.

30 die Prüfungsfahrt

„Vor der Prüfungsfahrt ist jeder ein bisschen aufgeregt
– das ist normal.“

o exame prático de condução

Antes do exame de condução todos ficam um pouco
nervosos – é normal.

Wortliste und Übersetzungen: Fahrschule Janssen Drive. Fragen? WhatsApp, Telefon 04221 – 30923 oder info@janssen-
drive.de
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